Gokkusaginin bittigi yerde

Bir Glke olacak kardesim,

Ve orada dinya bUtin sarkilarini sdyleyebilecek.
Biz de birlikte séyleyecegiz kardegim, sen ve ben
Hem de senin beyaz olmana

Benimse olmamama karsin.

Biraz buruk bir sarki olacak kardesim

CUnku ikimiz de besteyi bilmiyoruz,

Zor bir beste olacak kuskusuz.

Ama sen ve ben 6grenebiliriz kardesim.

Ne siyah ne de beyaz sarki var aslinda

Yalnizca mizik var kardegim.

Ve iste bu o muzik, bizim de birlikte sdyleyecegdimiz

Gokkusaginin bittigi yerde.
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Where the rainbow ends

There's going to be a place, brother,
Where the world can sing all sorts of songs,
And we're going to sing together, brother,
You and |, though you're white and I'm not.
It's going to be a sad song, brother,
Because we don't know the tune,

And it's a difficult tune to learn.

But we can learn, brother, you and I.
There's no such tune as a black tune.
There's no such tune as a white tune.
There's only music, brother,

And it's music we're going to sing

Where the rainbow ends.
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